
   Welcome to                  Bienvenido a 

St. Jude Catholic Community 

443 Marion Oaks Dr. Ocala, FL 34473                     
Office: 352-347-0154              Fax:     352-347-5211 

Email: office@judeparish.org  Website: www.judeparish.org  
Office Hours:  9:00 AM to 4:00 PM Monday - Friday  

February 26, 2017 

 
Mass Schedule 

Mondays 
Eucharistic Prayer Service 

Tuesdays 
E. P. S. or 8:00 AM  
and 6:00 PM Mass 

Wednesdays thru Fridays 
8:00 AM            

Saturdays 
4:00 PM (English) 

Sundays 
8:00 AM, and 10:00 AM (English) 

12:30 PM (Spanish) 
Saturday Confessions   

3:00 PM to 3:30 PM or by appt.  
Creole Mass 

5:00 PM  2nd & 4th Sundays 
Holy Days  

8:00 AM and 7:00 PM  
++++ 

Blessed Sacrament Adoration  
Every Wednesday  

9:00 AM until 2:00 PM 
Chaplet of Divine Mercy  
 After Mass /Tu, Th, Fr.   

++++ 

Children Religious Education 

Sunday       
                  K -  4th Grades  
                  8:45 am to 9:45 am 
                  5th - 12th Grades 
                  11:15 am to 12:15 pm 

Wednesday 
                  Sacramental Classes 
                  5:30 pm to 7:00 pm  

******************** 
Pastor / Parochial Administrator  
Rev. Barthelemy Garçon,  S.M.M. 

 
++++ 

   Deacons 

Dcn. Jose Serrano 
Dcn. Santos Santiago   
Dcn. Edward Wilson  

Dcn. Edward Mazuchowski   
 

++++ 

Faith Formation 

Linda Jones 
Olga Miyar  

 
++++ 

Parish Secretary/Office Manager 
Linda Andrews 



Hunble yourselves, therefore, under God’s mighty hand, that he may lift you up in due 
time. 
                                                                                                                        1 Peter 5:6 

February 26, 2017 
Eighth Sunday in Ordinary Time  

Pray for parishioners who are ill. 
Please call to add or delete a name.  

Weekly Readings  
 

Monday:Sir  17:20-24; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 10:17-27 
 
Tuesday:Sir  35:1-12; Ps 50:5-8, 14, 23; Mk 10:28-31 
 
Wednesday: J l 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 17;  
                      2 Cor 5:20 - 6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
 
Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25 
Friday:     Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32 
Sunday:    Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51:3-6, 12-13, 17;  
                  Rom 5:12-19 [12, 17-19]; Mt 4:1-11 

 

Alice Bartolomucci 
Patrick Clancy 
Claribel Corona 

Jose Datiz 
Anne Eloizin  

Sylvia Fagundo 
Susan Fishman 
Louis Hafeman 

Linda Jones 
Ann Joseph 

Chester Krzyz 
Linda Krzyz 
Mary Lyon 

Scott Marsh 
Laura Medina 

 

Luis Medina 
Julio Mejia 

Paul Murphy 
Bill Notbusch 

Patricia Owens 
Felix Padilla 

Salvador Padua 
Jean Pallatta 
Minnie Rios 

Catherine Rodriguez 
Priscilla Suarez 

Deacon Ed Wilson 
Philip Nimmo 

Jillian Ramsammy 
Trevor Ramsammy 

 

 
PACIFICA ASSISTED LVING 

Mildred Labra 
 

HOSPITALS 
West Marion 

Doris Uttley 
 

STEWARDSHIP   $4,162.00 

SUNSHINE FUND  
SPECIAL GIFT 

507.00 
20.00 

RELIGIOUS EDUCATION 68.00 

CHILDREN OFFERING 20.00 

SOCIAL SERVICES 10.00 

LADIES GUILD DUES &  
SHOW PALACE 

50.00 

CANDLES 130.23 

POOR BOX 22.46 

HAITIAN EDUCATION FUND  
SOLAR LANTERNS 

94.00 
100.00 

TOTAL $5,183.69 

Saturday, February 25 
  4:00             †   Donald Constantino 
Sunday, February 26 
  8:00 AM       †   Rose Moore 
                       †   Ines Vega 
10:00 AM       †   Mary E. Smith 
12:30 PM             People  of the Parish 
                       †   Daniela Mercado 
                       †   Gonzalo Salcedo 
                       †   Maria Seda Droz 
  5:00 PM       †   Melia Alexandre 
Monday, February 27 
  8:00 PM             Eucharistic Prayer  Service 
Tuesday, February 28 

 8:00 AM             Eucharistic Prayer Service or Mass 
 6:00 PM         †  Kenneth  & Alice Glew 
Wednesday, March 1 
Ash Wednesday 
  8:00 AM        †  Melia Alexandre         
12:00 PM             Prayer Service & Ashes 
  7:00 PM        †  Dennis Farkas 
  
Thursday, March 3 
 8:00 AM        †  Jose G. Rivera. 
                           Intentions to St. Joseph 
Friday,  March 4 
 8:00 AM        †  Garol Jones 
                       †  Irma Montoya 
Saturday,  March 5 
  4:00 PM            People of the  Parish 
Sunday, March 6 
   8:00 AM      †  Maybelle Brunson 
 10:00 AM      †  Candido Bonilla 
 12:30 PM      †  Crucita de la Cruz 
                       †  Wilfredo Llopiz 
                       † Gonzalo Salcedo 

FEBRUARY 12, 2017 



The best time to do something worthwhile is between yesterday and tomorrow. 
--Anonymous 

February 26,  2017 
Eighth Sunday in Ordinary Time  

St. Jude Catholic Community Schedule of Events 
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Sunday, February 26 After Masses Food Sales (Spanish Choir) 

Tuesday, February 28 6:00 PM Spiritual Committee Meeting 

Saturday, February 25 6:00 PM - 10:00 PM Mardi Gras Dance  by Knights of Columbus 

Wednesday, March 1 8:00 AM & 7:00 PM Ash Wednesday Masses & Ashes 

Wednesday, March 1 12:00 PM Service of the Word  & Ashes 

Friday, March 4 After 8:00 AM Mass 
7:00 PM 

Stations of the Cross - English 
 Stations of the Cross - Spanish 

New Parishioners 

  We welcome you to St Jude Catholic       
Community. If you would like to join our parish, 
please contact the parish office at 352-347-
0154 for a registration form. By registering  you 
become part of a community. 
 Also, it is especially important at times such as 
Baptism, First Holy Communion, Confirmation, 
Matrimony, during an illness or at the time of 
death. 

      Una cordial bienvenida a la iglesia St Jude  
Catholic Community.  Si desea inscribirse en 
nuestra parroquia, favor de comunicarse al 
352 347-0154. Al inscribirse se convierte en 
parte de nuestra comunidad. 
      También, es importante como Bautismo,    
Primera Comunión, Confirmación, Casamiento 
y durante una enfermedad o muerte. 

 

ORGANIST / KEYBOARD 
PLAYER  NEEDED 

 

To play at 8:00 AM daily and Sunday Masses and 
funerals. 

Must have vocal skills                                              
to lead congregational singing. 

Please fax resume to 352 347-5211 

La próxima semana, nuestra parroquia llevará a cabo The 
Catholic Relief Services Collection (CRSC).  Los fondos 
recaudados en esta colecta ayudarán a proveerles alimentos a 
los que pasan hambre, apoyo a los refugiados desplazados y 
el amor y respeto de Cristo a todas las personas aquí en 
nuestro país y en el extranjero.  La próxima semana, por favor 
contribuye generosamente a la colecta de CRS y a Jesús con 
otro rostro, ¿le ayudarás?  Aprende más acerca de la 
colecta en www.usccb.org.catholic/relief. 

Next week, our parish will The Catholic Relief Services Collection 
(CRSC).  Funds from this collection help provide food the hungry, 
support to displaced refugees, and Christ’s love and respect to all 
people here and aboard.  Next week, please give generously to 
CRSC and help Jesus in disguise.  Learn more about the        
collection at www.usccb.org.catholic/relief.    

Saint Paul reminds us as baptized Christians, as those who 
have shared the Eucharist with one another, that we are 
“servants of Christ and stewards of the mysteries of God.” 
We are not to define ourselves by our age, ethnicity, gender, 
social status, work, vocation or avocation. Our primary self-
understanding should be that of servants and stewards of the 
Lord and all that has been entrusted to us. Can we accept this 
self-understanding? Do we find it encouraging? 
catholicstewardship.com 

San Pablo nos recuerda que como cristianos bautizados, que 
hemos compartido la Eucaristía los unos con los otros, somos 
“servidores de Cristo y corresponsables de los misterios de 
Dios.” No podemos definirnos a nosotros mismos por nuestra 
edad, etnia, género, estatus social, trabajo, vocación o       
aficiones. El conocimiento fundamental acerca de nosotros 
mismos debe ser como servidores y corresponsables del Señor 
y de todo lo que nos ha sido confiado. ¿Podemos nosotros 
aceptar este auto-conocimiento? ¿Lo encontramos confortante 
y alentador? 
 
catholicstewardship.com 

http://www.usccb.org.catholic-relief
http://www.usccb.org.catholic/relief


God feeds the bird and clothes the flowers. Do not be anxious; God knows all your needs 
                                                                                                 Matthew 6:24-34 
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February 26, 2017 
Eighth Sunday in Ordinary Time 

In complying with the Diocese of Orlando Finance      
Committee the SUNSHINE FUND has been         
renamed the FUNDED DEPRECIATION RESERVE 
COLLECTION. This collection will be exempt from 
the annual assessment calculation for Our Catholic 
Appeal. Please continue to make checks payable to 
St. Jude Catholic Community. 

 

Sunshine Fund Update  

Cumpliendo con el Comité de Finanzas de la dió-
cesis de Orlando, nuestro “Sunshine Fund” ha to-
mado un nombre nuevo: Funded Depreciation    
Reserve Collection. Esta colecta estará exenta del 
cálculo anual de evaluación para nuestra campaña 
católica. Favor de continuar haciendo cheques a 
nombre de St Jude Catholic Community. 

Do you know someone who wants to know more 
about our Catholic faith? Are you a baptized 
Catholic who hasn't celebrated Confirmation or 
First Eucharist? Maybe it's time for Inquiry!   
Please call the Parish Office at 352-347-0154. 

 

Call Us 

¿Sabe usted de alguna persona que desea conocer  
más sobre la religión Católica? ¿Está usted bautiza-
do y no ha celebrado su Confirmación o Primera 
Eucaristía? ¡Es tiempo para averiguar!   Favor de 
llamar a la parroquia al 352-347-0154. 

Thank You to All  
St. Jude acknowledges the many gifts that 

you, as a parish, have shared with others and 
to say thank you for your great generosity to 

our parish.  

La iglesia de San Judas agradece  y les da a 
todos los feligreses de nuestra parroquia las 
expresivas gracias por su generosidad que 

compartieron con nuestra comunidad. 

 
If  you need your parish 

Contribution Statement for 2016 
please call 352 347-0154 

352 347-0154 

Si necesita su 
Estado de Contribuciones para el 2016 

de la parroquia 
favor de llamar al 352 347-0154 

                         YOU ARE INVITED 
 

St Jude Catholic Community  is presenting: 

 Seven Last Words of Jesus on the Cross  
 a live performance presented in English, on Saturday 

April 1st at 7:00 pm 

ESTAS INVITADO 
 

La iglesia San Judas presenta: 

Las Siete Palabras de Jesús en la Cruz 
una presentación en vivo y en inglés el  Sábado, 

1ro de abril a las 7:00 pm 

Pope Francis encourages us to “build our lives on the 
essentials…”  Being Catholic means being part of a 

larger family of faith. Our Catholic Appeal mobilizes our 
entire diocesan family to support ministries that benefit 

far more people than we could ever reach alone. 
 

To make an electronic donation, visit 
www.cfocf.org/OCA/give 

El Papa Francisco nos llama a “edificar nuestras vidas en los 
esencial”.  Ser Católico significa ser parte de una familia 
mas grande de fe.  Nuestro Llamado Católico moviliza a 

nuestra familia diocesana a ayudar a ministerios que 
benefician a mucho mas gentes que lo que podríamos solos. 
  

Para hacer una ofrenda electrónicamente, visite: 
www.cfocf.org/OCA/give 



            El Señor no me ha abanonado 

                                                    Isaías  49:14-15 

 
26 de febrero de 2017 

Octavo domingo del tiempo ordinario 
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EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Saturday, March 18, 2017  
                         9:00 AM to Noon 

Theme: A Lenten Journey with 
 Pope Francis and  
                        The Joy of Love  

 
                        
 
 
 
 
 
 
 
                 Rev. Anthony Eseke                                      

English Lenten Retreat 

 
 
    sábado 25 de marzo de 2017 
           9:00 AM to Noon 
 
               Fr. Franklin Salazar 

Retiro en Español 

March 1, 2017  

Mass and Distribution of Ashes 
8:00 AM 
7:00 PM 

 
Service of the Word and Ashes 

                   12:00 Noon 

FAST AND ABSTINENCE REGULATIONS: 
 
Ash Wednesday, March 1, 2017 and Good Friday, 
April 14, 2017 are days of fast and abstinence.     
Fridays of Lent are also days of abstinence.       
Fasting is to be observed by all 18 years of age and 
older up to their 59th birthday.  On a fast day one 
full meal is allowed.  Two other meals, sufficient to 
maintain strength, may be taken according to one’s 
needs, but together they should not equal another 
full meal.  Eating between meals is not permitted, 
but liquids, including milk and juices, are allowed. 
Abstinence is observed by all 14 years old  and   
older.   No meat is allowed.   When health or ability 
to work would be seriously affected, the law does 
not apply.  When in doubt our pastor should be   
consulted. 
Fasting,  almsgiving,  and prayer are the three      
traditional disciplines of Lent.    The faithful should 
undertake  these  practices seriously in a spirit of 
penance and of renewal of baptism at Easter. 

REGLAS PARA EL AYUNO Y LA ABSTINENCIA 
 
El Miércoles de Ceniza, 1 de marzo de 2017 y el  
Viernes Santo, 14 de abril de 2017 son días de ayuno 

y abstinencia.  Los viernes de cuaresma también 
son días de abstinencia.  
 
Ayuno - debe ser observado por todas las personas 
de 18 hasta 59 años.  Se permite una comida       
completa.  Las otras dos comidas deben ser para 
sostenimiento nada más.  No se permite comer entre 
comidas. 
 
Abstinencia - debe ser observada por todas las    
personas de 14 años o más.  No se permite comer 
carne.  Si la salud o la capacidad para trabajar se 
afectan la ley no aplica.  En caso de dudas en       
relación al ayuno y a la abstinencia, consulten al    
párroco. 
 
Ayunar, dar limosna y orar son las tres disciplinas 
tradicionales de la Cuaresma.  Debemos comprome-
ternos  sinceramente el llevar a cabo estas prácticas 
en un espíritu de penitencia y de preparación para la 
renovación del bautismo en la Pascua.  


